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由于主席缺席，由副主席莫膝森先生（丹 麦 ）主持会议。

上午 1 0 点 4 0 分宣布开会。

议程项目 1 5 4
联合国过渡时期援助团的经费筹措：第五委员会的报告（A /4 3 / 9 9 8 )

主 席 ( 以英语发言）：大会主席请我向大会成员转达，他对不能主持这次会议 

感到遗憾。 各位成员知道，主摩上星期结束时在这儿，我们当时曾经希望处理第 

五委员会关于这一项目的报告。 由于以前有约，他今天无法出席会议。

我现在请第五委员会报告员，委 内 端 拉 的 罗 尔 ，德罗德里格斯夫人介绍关于 

议程项目 1 5 4 的报告。

德罗德里格斯夫人（委内端拉），第五委员会报告员（以西班牙语发言）：我 

不胜荣幸地介绍第五委员会关于议程项目1 5 4 的报告，题为"联合国过渡时期捷 

助团的经费筹措" ；该报告载于文件A / 4 3 / 9 9 8 。

第五委员会在1 9 8 9 年 2 月 2 1 曰至2 8 日期间审议了该项目，举行了 5 次 

正式会议，并通过广泛的非正式嗟商进行了紧张的谈判。 该报告的第一和第二段 

是导言，涉及组织工作。

第三至第五段慨述了委员会对提议的审议，第六段载有第五委员会决定向大会 

建议的决议草案案文。

我十分高兴地向大家报告，本委员会不经表决通过了该报告。

正如该报告的第四段表明的那样，委员会未经表决通过了经口头订正的决议草 

案，但有一项谅解是，委 四 亿 一 千 六 百 十 六 万 二 千 美 元 ，同意以目前用以偿 

还部队浪遣国的汇率，还警察费用，而且大会的核可是特蘇性的，不构成联合国将 

来行动的先例》 第五委员会还了解，决议草案执行部分第七段提到的有关决议和



决定是关于大会和安全理♦会按照其各自职权从南部非洲供应来源采购方面的任务 

的。

我要重申，第五委员会在经过许多小时的困难和微妙的谈判之后，未经表决通 

过了该决议草案。

第五委员会建议大会通过该决议草案。

最后，请允许我说，对于委内端拉政府和对于作为委内端拉人的我来说，今天 

能作为第五委员会的报告员向大会发言介绍委员会有关纳米比巫这样重要的项  

目的报告，我们感到不胜荣幸。 委内瑞拉一贯支持纳米比亚获得独立。

主席 ( 以英语发言）：如果没有人根据议事规则第6 6 条提出提议，那么我就 

认为，大会决定不讨论第五委员会的报告。

就这么决定。

主 席 （以英语发言）：因此，发言仅局限于解释投票立场。

各代表团有关第五委员会各项建议的立场已经在委员会中表明了，并体现于有 

关的正式记录。

请允许我提醒各位成员，大会第3 4 /4 0 1号决定的第七段决定，如果一个主要 

委员会和全体委员会审议同一决议草案，各代表团应尽可能只解释投票一次，即在 

委员会，或是在全体委员会，但该代表团在全体会议的投票以及在委员会的投票有 

所不同时，不在此暇。

大会现在对第五委员会的报告（A /4 3 / /9 9 8 )第六段中建议的决议草案作出决 

定。 第五委员会不经录决决定，建议大会通过该决议草案。 我是否可以认为， 

大会希望通过该决议草案？

决议草案获得通过（第 4 3 /2 3 2号决议）

主 席 （以英语发言）：我现在请希望解释对剛剛通过的决议的立场的代表团发



言。

诺汰雷塔先生 ( 波兰）（以英语发言）：大会刚剛通过了载于文件A /4 3 /9 9 8  
中的关于联合国纳米比亚遂渡时期援助团（过渡援助团）的决议草案。 我谨声明， 

我国代表a 加入了关于该决议草案的协商一致意见, 尽管我们对根振第3101  ( XXI工工） 

号决议中越定的标准，对为这类活动筹措资金计划中现有小组的组成持保留意见。 

我们支持过渡援助团拨款的总水平，但我们表示，波兰对把它置于为这次活动筹措 

资金计划s 组持保留意见。 我 们 以 前 曾 经 好 几 次 提 出 论 点 ，支持波兰进入C 
组，而不是B组的请求；我们趣续被置于B组。

我们支持该决议草案，动机是我们赞同联合国的行动—— 我们在其许多行动中 

都是一个提供部队的国家，但S•—项谅解是，有关波兰在为这类行动筹措资金•ii力j中的份 

额问题:—— 这是剛剛通过的决议草案的一部分—— 能够在大会第四十四届会议上得 

到解决，以此消除计划中存在的不正常现象。

穆登格先生 ( 津巴布韦）（以英语发言）：大会剛剛通过了关于联合国纳米比 

亚 过 渡 时 期 援 助 《过渡授助团）经费筹措的决 议草案。 对于不结盟国家运动 

的成员来说，这是一■个历史性的时刻。 西南非洲人民组织（西南非民组）是我们

运动的正式成员-------位 创 始 成 员 ，因为我们主席山姆，努乔马同志出席了 1 9
6 1 年的尔格莱德首脑会议。 我们期待着纳米比亚在今后几个月中加入我们的 

行列。

使一个新纳米比亚获得诞生的进展发展到如此地步，确实使联合国全体成员  

感 到 满 意 。 在自 1 9 8 8 年 1 2 月以来的所有漫长的谈判中，不结盟国家 

进行了艰巨的工作，以确保在纳米比亚进行一次自由和公平、不受桐吓的选举。为 

了达到这些目的，必须保证秘书长获得充分的资源来执行他的正式使命；安全理事 

会第 4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议第一次明确地慨述了这一点，安全理事会第6 3 2 
( 1 9 8 9 ) 号决议也作此声明，之所以需要这样做，并不仅仅因为安全理事会第 

4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议具有圣杯的品质—— 正如某些人所说的那样，而且主要



是由于纳米比亚今天的客观现实要求这样做。 比勒陀利亚今天对纳米比亚的控制 

比 1 9 7 8 年更为广泛。

过渡援助团必须监督和控制所有这些事情。 如果在这种情况下降低过渡振助 

团的存在，那么就会削弱联合国监督比勒陀利亚人员在纳米比亚活动的能力。 我 

们知道, 在温德和克扶植一个较弱和顺从的致权符合比勒陀利亚的利益。 出于这 

一•理由，比 勒 陀 利 亚 打 算 并 且 准 备 操 纵 独 立 进 程 ，以达到自己的目的。 如 

果剥夺秘书长必要阪制比勒陀利 i 这样做的资力，那么就等同于纵容比勒陀利亚 , 
因此，我们对秘书长解释性发言的第五段表示满意，他在该段中声明：

" 获得安全理事会第4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号决议同意的过渡援助闭军事组

成部分的使命依然没有改变。 ，’ （S X 2 0 4 5 7 ,第 5 段 ）

比勒陀利亚自从安全理事会第6 2 8 ( 1 9 8 9 ) 号第6 2 9 ( 1 9 8 9 ) 号 

决议通过以来采取的几项行动以及秘书长报告的发表证实了我们的担心：种族隔 

离政权是不可信的。 首先，我们看到本月份将举行白人纳米比亚人的种族主 

义选举。 为什么要采取这一挑畔行动来促进种族隔离呢？第二，我们看到，比勒 

陀利亚在有关纳米比亚警察人数问题采取的行动中青信弃义 .
在对安全理事会第6 2 9 ( 1 9 8 9 ) 号决议—— 该决议寻求在联合国警察观 

察员和南非在纳米比亚的警察之间求得平街，要么通过减少后者，要么通过增加前 

者来做到这一点—— 进行的谈判中，比勒陀利亚告诉秘书长和整个世界，它正在将 

纳米比亚的警察部队减少两千名。 安全理事会剛剛通过第6 2 9 ( 1 9 8 9 ) 号 

决议，比勒陀利亚就改变了立场，宣布将纳米比亚的警察部队增加三千名，让南 

非特种镇暴队谋杀小组穿上警察制服。 根据安全理事会第4 3 5 ( 1 9 7 8 ) 号 

决议，南非特种镇暴队应该解散，而不是整编。 难道秘书长的特别代表会允许南 

非特种镇暴队穿上所谓警察部队的伪装，以此来宽容娼狂递反安全理事会第4 3 5 
( 1 9 7 8 ) 和第 6 2 9 (  1 9 8 9 ) 号决议规定的行径？



这并不仅仅是比勒陀利亚在过去几小星期内表现出来的唯一的背信弃义迹象。

自从安全理事会通过第6 2 9 ( 1 9 8 9 ) 号决议以来，M動陀利亚就决定增加西南 

非洲领土部队的人数，宣布并执行了新的征兵方案。 根据安全理事会第4 3 5 
( 1 9 7 8 ) 号决议，这支部队应该» 散并受到监督。 比勒陀利亚为什么在这支 

部队必须解散仅仅两个月之前增加这支非法部队的人数呢？

如果我们不提请国际社会警慑这些严重的发展事态，那么我们就是失职。 仅 

仅在几天前，比勒陀利亚的特务们暗杀了西南非民组国防部长的兄弟和同事姆韦希 

汉戈同志。 比勒陀利亚无耻地企图将这一卑鄙的行动归罪于西南非民组。 如果 

其中一个受害者不是西南非民组国防部长的兄弟, 那么本来会大张旗鼓地指责西南 

非民组。 我们在今后几个月中将越来越多地看到这种倾向。 重要的是，我们现 

在就应该意识到这一点，本组织应该表明立场，即暗杀是不能宽容的。

我们知道，比勒陀利亚正在强化悄吓纳米比亚人的运动，威胁说对那些同情西 

南非民组的人进行严重报复。 但也許更为可怕的是卡普里韦地带受到官方 i l 可的 

无政府状态，安盟匪徒现在在那里得到了充分的加强。 重要的是，纳米比亚另一 

部分应该不加抱延地恢复法制。 这是一•个特别代表将一到纳米比亚就要尽快予以 

处理的问题。 如果他一开始带去的资源不足以有效地迎接这些挑战，那么我说过， 

我们希望他与秘书长进行紧急联系，以获得额外的人力。 安全理事会的成员已经 

向秘书长保证，他们愿意在这种情况下进行合作，作出迅速反应。 我们向秘书长 

保证，大会成员也将同样准备着作出迅速反应。

使不结盟国家感到特别高兴的是，我们剛刚通过的决议以及它附带的理解使得 

本组织承诺尊重他有关向南非实行制裁的决议和决定。 一方面执行纳米比亚独立 

的计划，一方面对南非实行制裁，这直是不结盟国家的一个重大目标。 联合国 

全体成员在这一方面都有理由感到满意。

秘书长的代表在第五委员会发言说，过渡援助团将不从南非购买武器和军事设



备，这一声明一定会加强本组织在国际社会中的道义地位。 就我们而言，我们承 

诺与特别代表进行大力合作，确保从精神和文字上免现这一承诺。

最后，不结盟国東满意地注意到，虽然秘书长将会首先通过向会员圓发出呼吁 

来支助纳米比亚难民的避回和复兴，但如果资源不够的话，该方案将得到过渡援助 

闭经常预算的支助。安全理事会第4 3 5 ( 1 9 78 > f斜义

" 第一次和明确地 "，

作此规定，出于这一理由，我们剛才通过的决议的执行部分第8 段对我们具有特殊 

的重要意义。

^ ( 以英语发言）：我们升取了最后一位发言者解释立场。

我代表大会成员和主席，并以我小人的名义，向第五委员会主席米西尔•奥克 

约先生阁下，行政和预算问题咨询委员会主席康拉德，姆塞勒先生阁下表示特别的 

赞赏，因为他们以忠心政欢和极其负责的态度开展了工作，使大会能够处理这一紧 

迫问题。 我还要感谢负责方案、计划、预算和财政事务的助理秘书长和审计员路 

易 斯 . 玛丽亚。戈麦，先生，闲为他★协助我们工作做出了有效的贡献。

我相信，我能够代表主席和鉴小大会祝愿秘书长和他的纳米比亚特别代表马尔 

蒂 . 安蒂萨利先生在执行通过联合国主持下的自由公平选举使纳米比亚获得独立这 

- •历史性任务中取得圓满成功。

大会就此结束对议程项目 1 5 4 的审议。

上 午 1 1 时 0 5 分散会


